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de Bohrstangen-Stabilisator

1. Allgemeine Hinweise

Bedienungsanleitung lesen, beachten, fiir spateres
Nachschlagen aufbewahren und jederzeit verfiig-
bar halten.

1.1  WEITERFUHRENDE INFORMATIONEN
Betriebsanleitung der Werkzeugmaschine beachten.

2. Sicherheit

2.1  GRUNDLEGENDE SICHERHEITSHINWEISE

Falsch montierte Bohrstange

Beschadigung des Werkzeugs, Werkstticks oder Bohrstangen-Sta-

bilisators.

» Keine gekropften oder abgesetzten Bohrstangen montieren.

» Auskraglange der eingesetzten Bohrstange darf 3xD nicht tiber-
schreiten.

» Bohrstange muss tiber Gesamtlénge L, eingesetzt werden.

2.2 BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

m  Zur Aufnahme von Bohrstangen.

m  Reduziert Schwingungen und Vibrationen bei Drehbearbei-
tung.

m  Fur beste Zuganglichkeit, Ausfiihrung Mini verwenden. Fiir gu-
te Zuganglichkeit und Dampfung, Ausfiihrung Midi verwen-
den. Fr maximale Vibrationsreduzierung, Ausfiihrung Maxi
verwenden.

m  Spanndurchmesser des Bohrstangen-Stabilisators muss Durch-
messer Bohrstange entsprechen.

m  Bohrstange muss tiber Gesamtlénge L, eingesetzt werden.

m  Vor Verwendung Kollisionspriifung anhand CAD-Daten durch-
fiihren: www.ipz-tooling.de

m  Nur Bohrstangen und Werkzeughalter in technisch einwand-
freiem und betriebssicherem Zustand montieren.

m  Schneidrichtung (R oder L) beachten.

m  Firden industriellen Gebrauch.

m  Nurin einem abgeschlossenen System ohne Zugriff von au3en
verwenden.

m Nach Kollision mit anderen Gegenstanden, erst nach vollstandi-
ger Prifung wiederverwenden.

®  Nurin technisch einwandfreiem und betriebssicherem Zustand

verwenden.

2.3 SACHWIDRIGER EINSATZ

m  Keine anderen Werkzeuge oder Werkstiicke als Bohrstangen
montieren.

m  Keine gekropften oder abgesetzten Bohrstangen montieren.

m Auskragldnge der eingesetzten Bohrstange darf 3xD nicht
Uberschreiten.

m  Bohrstange nicht einsetzen, wenn Bohrstangen-Stabilisator in
Maschine montiert ist.

2.4 PERSONLICHE SCHUTZAUSRUSTUNG

Nationale und regionale Vorschriften zur Sicherheit und Unfallver-
hitung beachten. Wéhrend des Einsetzens der Bohrstange und
des Bohrstangen-Stabilisators, Schutzhandschuhe tragen.

2.5 PERSONENQUALIFIKATION

Fachkraft fiir mechanische Arbeiten

Fachkraft im Sinne dieser Dokumentation sind Personen, die mit

Aufbau, mechanischer Installation, Inbetriebnahme, Stérungsbehe-

bung und Wartung des Produkts vertraut sind und Gber folgende

Qualifikationen verfiigen:

m  Qualifizierung / Ausbildung im Bereich Mechanik gemaR den
national geltenden Vorschriften.

2.6 SCHUTZEINRICHTUNGEN

Schutzeinrichtungen an Maschine vor jeder Verwendung auf Funk-

tionsfahigkeit prifen. Maschine gegen unbeabsichtigtes Wieder-

einschalten sichern. Auf sachgerechte Montage des Spannmittels
achten.

m  Nur bei ordnungsgeméfBer Montage und voll funktionsfahigen
Sicherheits- und Schutzvorrichtungen der Maschine verwen-
den.

m  Schutzeinrichtungen nur nach vollstandigem Stillstand der Ma-
schine entfernen.

m  Beidrohender Gefahr oder Unfall NOT-HALT an Maschine beta-
tigen.

m  Wahrend allen Reinigungs-, Wartungs- und Reparaturarbeiten
muss sich Maschine im NOT-HALT befinden.

en Boring bar stabiliser

1. General instructions
@ Read the instructions for use, follow them and
keep them available for later reference.

1.1 FURTHER INFORMATION
Observe the instruction handbook for the machine tool.

2. Safety

2.1  GROUPED SAFETY MESSAGES

Incorrectly mounted boring bar

Damage to the tool, workpiece or boring bar stabiliser.

» Do not mount a cranked or offset boring bar.

» The overhang length of the boring bar that is inserted must not
exceed 3xD.

» The boring bar must be inserted along the entire length L,.

2.2 INTENDED USE

m  For mounting boring bars.

m  Reduces oscillation and vibration during turning work.

m  For best accessibility, use the Mini version. For good accessibili-
ty and damping, use the Midi version. For maximum reduction
in vibration, use the Maxi version.

m  The clamping diameter of the boring bar stabiliser must match
the diameter of the boring bar.

m  The boring bar must be inserted along the entire length L,.
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m  Before using the tool, perform collision checking using CAD da-
ta: www.ipz-tooling.de

Mount only boring bars and toolholders that are in technically
faultless and operationally reliable condition.

Comply with the direction of cutting: (right-hand or left-hand).
For industrial use.

Use only in an enclosed system with no access from outside.
After a collision with other objects, do not use again until a tho-
rough check has been performed.

Use only in a technically perfect and safe condition.

2.3 REASONABLY FORESEEABLE MISUSE

m Do not mount any tools or workpieces other than boring bars.

Do not mount a cranked or offset boring bar.

m The overhang length of the boring bar that is inserted must not
exceed 3xD.

m Do notinsert a boring bar if the boring bar stabiliser is already
mounted on the machine.

2.4 PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMENT

Comply with the national and regional regulations for safety and
accident prevention. Wear protective gloves when inserting the
boring bar or boring bar stabiliser.

2.5 PERSONNEL QUALIFICATIONS

Specialists for mechanical work

Specialists in the sense of this documentation are persons who are

familiar with assembly work, mechanical installation, commissio-

ning, troubleshooting and maintenance of the products and who

possess the following qualifications:

m  Qualification / training in the field of mechanics as specified in
the nationally applicable regulations.

2.6 GUARDS

Before using the device, check the guards on the machine. Secure

the machine against being switched on again accidentally. Check

that the clamping device is correctly mounted.

m Use only when correctly mounted and with safety devices and
guards on the machine operational.

m  Remove guards only after the machine has come to a complete
stop.

m Ifthere is a hazardous situation or an accident, press the EMER-
GENCY STOP.

m  The EMERGENCY STOP on the machine must be activated du-
ring all cleaning, maintenance and repair operations.

da Borestangsstabilisator

1. Generelle henvisninger

oW Lees og falg betjeningsvejledningen. Opbevar den
V og hold den altid tilgaengelig til senere brug.
1.1  YDERLIGERE OPLYSNINGER

Folg driftsvejledningen til veerktgjsmaskinen.

2. Sikkerhed

2.1 GRUNDLAGGENDE SIKKERHEDSANVISNINGER

Forkert monteret borestang

Beskadigelse af veerktgjet, emnet eller af borestangsstabilisatoren.

» Der ma ikke monteres forkreppede eller konusformede bo-
restaenger.

» Udhangslaengden for den isatte borestang ma ikke overskride
3xD.

» Borestangen skal sattes i over den samlede lzengde L,.

2.2 BESTEMMELSESMASSIG ANVENDELSE

m  Som holder til borestaenger.

m Reducerede svingninger vibrationer ved drejebearbejdning.

m  Benyt udfgrelsen Mini for den bedste tilgeengelighed. Benyt
udferelsen Midi for god tilgaengelig og deempning. Benyt ud-
forelsen Maxi for maksimal vibrationsreduktion.

m  Spaendediameteren for borestangsstabilisatoren skal svare til
borestangens diameter.

m  Borestangen skal saettes i over den samlede leengde L,.

m  Foranvendelsen skal der foretages en kollisionskontrol ved
hjeelp af CAD-data: www.ipz-tooling.de

m  Der md kun monteres borestaenger og veerktgjsholdere, der har
en teknisk fejlfri og driftssikker tilstand.

m  Veer opmaerksom pa skaereretningen (R eller L).

m Tilindustriel anvendelse.

m  Mékun anvendes i et lukket system uden adgang udefra.

m  Efter kollision med andre genstande ma den farst anvendes
igen efter en fuldstaendig kontrol.

m M3 kun anvendes i teknisk upaklagelig og driftssikker tilstand.

2.3 UKORREKT ANVENDELSE

m  Der mé ikke monteres andre vaerktgjer eller emner som bo-
restaenger.

m  Der ma ikke monteres forkroppede eller konusformede bo-
restaenger.

m Udhaengsleengden for den isatte borestang ma ikke overskride
3xD.

m  Seetikke borestangen i, hvis borestangstabilisatoren er monte-
ret i maskinen.

2.4 PERSONLIGE VARNEMIDLER

Nationale og regionale forskrifter om sikkerhed og forebyggelse af
uheld skal overholdes. Baer beskyttelseshandsker under isaetnin-
gen af borestangen og borestangstabilisatoren.

2.5 PERSONERS KVALIFIKATIONER

Fagleert arbejdskraft til mekanisk arbejde

Faglaert arbejdskraft er i forbindelse med denne dokumentation

personer, der har viden omkring opstilling, mekanisk installation,

idrifttagning, fejlafhjaelpning og vedligeholdelse af produktet samt

folgende kvalifikationer:

m  Kvalifikation / uddannelse pa omradet mekanik i overensstem-
melse med de gaeldende nationale forskrifter.

2.6 BESKYTTELSESANORDNINGER

Kontrollér beskyttelsesanordningerne pa maskinen med henblik pa

funktionsdygtighed for hver anvendelse. Serg for at sikre maskinen

mod utilsigtet genindkobling. Serg for, at speendemidlet er monte-

ret fagligt korrekt.

m M3 kun anvendes med korrekt montering og fuldt funktions-
dygtige sikkerheds- og beskyttelsesanordninger pa maskinen.

m  Fjern kun beskyttelsesanordningerne, efter maskinen er helt
standset.

m  Tryk pa N@DSTOP pa maskinen i tilfelde af en truende fare el-
ler en ulykke.

m  Maskinen skal befinde sig pd NODSTOP under alle rengerings-,
vedligeholdelses- og reparationsarbejder.

fi' Poratangon vakaaja
1. Yleisid ohjeita
P Lue kiyttdohje, noudata siind mainittuja ohjeita,

sailytd myohempaa tarvetta varten ja aina helposti
saatavilla.

1.1  LISATIETOJA

Huomioi tyostokoneen kéyttdohje.
2. Turvallisuus
2.1  TARKEAT TURVALLISUUSOHJEET

Vé&drin asennettu poratanko

Tyokalun, tyokappaleen tai poratangon vakaajan vahingoittumi-

nen.

» Ald asenna taivutettuja tai porrastettuja poratankoja.

» Asetetun poratangon ulkonemapituus ei saa olla enemman kuin
3xD.

» Poratanko on asetettava sisaan koko pituudelta L,.

2.2 KAYTTOTARKOITUS

m Poratankojen kiinnittdmiseen.

m Vahentda varingita ja taringita sorvauksessa.

m  Kdytd mini-mallia parhainta kasiksi paasya varten. Kayta midi-
mallia hyvaa kasiksi padsya ja vaimennusta varten. Kayta maksi-
mallia tdrindn maksimaalista véhentamista varten.

m Poratangon vakaajan kiinnityshalkaisijan taytyy olla sama kuin
poratangon halkaisija.

m Poratanko on asetettava sisaan koko pituudelta L,.

Suorita ennen kdyttdd tormaystesti CAD-tiedoilla.

Asenna vain poratangot ja tyokalunpitimet, jotka ovat teknises-

ti hyvassa ja kdyttoturvallisessa kunnossa.

Ota huomioon lastuamissuunta (R tai L).

Teolliseen kayttoon.

Kayta vain suljetussa jarjestelmdssa ilman paasya ulkopuolelta.

Kéyta muihin esineisiin tapahtuneen térmayksen jalkeen vasta

taydellisen tarkastuksen jélkeen.

Kéytd ainoastaan teknisesti moitteettomassa ja kdyttoturvalli-

sessa tilassa.

2.3 VAARINKAYTTO

m  Ali asenna mitdin muita tydkaluja tai tydkappaleita kuin pora-
tankoja.

m Ali asenna taivutettuja tai porrastettuja poratankoja.

m  Asetetun poratangon ulkonemapituus ei saa olla enemman
kuin 3xD.

m Al aseta poratankoa, kun poratangon vakaaja on asennettu
koneeseen.

2.4 HENKILONSUOJAIMET

Noudata kansallisia ja paikallisia turvallisuutta ja tapaturmantorjun-
taa koskevia maardyksia. Kayta suojakasineitd poratangon ja pora-
tangon vakaajan asettamisen aikana.

2.5 HENKILOIDEN PATEVYYS

Mekaanisten téiden ammattilainen

Tassd asiakirjassa ammattilaisella tarkoitetaan henkilGitd, jotka tun-

tevat tuotteen rakenteen, mekaanisen asennuksen, kdyttéonoton,

héirididen poiston ja huollon ja joilla on seuraava patevyys:

m  Patevyys/koulutus mekaniikan alalla kansallisesti voimassa ole-
vien madraysten mukaisesti.

2.6 SUOJALAITTEET

Tarkista koneessa olevien suojalaitteiden toiminta ennen jokaista

kayttod. Varmista, ettd kone ei padse kaynnistymaan tahattomasti.

Varmista kiinnitysvalineen asianmukainen asennus.

m  Kdytd vain, kun asennus on asianmukainen ja koneen turva- ja
suojalaitteet toimivat.

m Poista suojalaitteet, kun kone on pysahtynyt kokonaan.

m Paina koneen hatdpysdytysta uhkaavan vaaran tai tapaturman
yhteydessa.

m  Koneen taytyy olla hatdpysaytyksessa kaikkien puhdistus-,
huolto- ja korjaustoiden aikana.

h Otabilizator drZaca za unutarnje
tokarenje

1. Opce upute

@ Procitajte upute za uporabu i pridrzavajte ih se te
ih spremite i drzite na raspolaganju kao referencu.

1.1 DODATNE INFORMACIJE

Pridrzavajte se uputa za upotrebu alatnog stroja.

2. Sigurnost

2.1  OSNOVNE SIGURNOSNE UPUTE

Neispravno montiran drza¢ za unutarnje tokarenje

Ostecenje alata, obratka ili stabilizatora drzaca za unutarnje toka-

renje.

» Ne montirajte iskrivljene ili odvojene drzace za unutarnje toka-
renje.

» Duljina ispupéenja umetnutih drzaca za unutarnje tokarenje ne
smije prekoraciti 3xD.

» Drzac za unutarnje tokarenje mora se postaviti po ukupnoj dulji-
niL,.

2.2 NAMIJENSKA UPOTREBA

m Zaprihvat drzaca za unutarnje tokarenje.

®  Smanjuje pomicanje i vibracije pri tokarenju.

m  Za najbolju pristupacnost upotrijebite Mini izvedbu. Za dobru
pristupacnost i amortizaciju upotrijebite Midi izvedbu. Za mak-
simalnu redukciju vibracija upotrijebite Maxi izvedbu.

m Promjer stezanja stabilizatora drzaca za unutarnje tokarenje
mora odgovarati promjeru drzaca za unutarnje tokarenje.

m Drzac za unutarnje tokarenje mora se postaviti po ukupnoj dul-
jini L,.

m Prije upotrebe provedite provjeru kolizije na temelju CAD po-
dataka: www.ipz-tooling.de

m  Montirajte drzace alata i drzace za unutarnje tokarenje samo u
tehnicki besprijekornom stanju te stanju sigurnom za rad.

m Pazite na smjer rezanja (D ili L).

®  Zaindustrijsku uporabu.

m  Koristiti samo u zatvorenom sustavu bez mogucnosti dohvata
izvana.

m  Nakon kolizije s drugim predmetima ponovno koristiti tek na-
kon potpune provjere.

m  Koristiti samo u tehnicki besprijekornom i radno sigurnom
stanju.

2.3 NEPROPISNA UPOTREBA

m  Ne montirajte druge alate ili obratke umjesto drzaca za unut-
arnje tokarenje.

m  Ne montirajte iskrivljene ili odvojene drzace za unutarnje toka-
renje.

m Duljina ispupcenja umetnutih drzaca za unutarnje tokarenje ne
smije prekoraciti 3xD.

m Ne upotrebljavajte drzac za unutarnje tokarenje ako je stabili-
zator drZaca za unutarnje tokarenje montiran na stroj.

2.4 OSOBNA ZASTITNA OPREMA

Pridrzavajte se nacionalnih i regionalnih propisa za sigurnost i
sprjecavanje nezgoda. Tijekom upotrebe drzaca za unutarnje toka-
renje i stabilizatora drzaca za unutarnje tokarenje nosite zastitne
rukavice.

2.5 KVALIFIKACIJA OSOBA

Strucno osoblje za mehanicarske radove

Stru¢no osoblje u smislu ove dokumentacije su osobe koje su

upoznate s montazom, mehani¢kom instalacijom, pustanjem u rad,

rjeSavanjem problema i odrzavanjem proizvoda i koje imaju slje-

dece kvalifikacije:

m  Kvalifikacija/osposobljavanje u podru¢ju mehanike u skladu s
vazecim nacionalnim propisima.

2.6 ZASTITNE NAPRAVE

Provjeriti funkcionalnost zastitne naprave na stroju prije svakog ko-

ristenja. Stroj je potrebno osigurati od nezeljenog ponovnog pal-

jenja. Potrebno je osigurati ispravnu montazu sredstva za stezanje.

m  Koristiti samo uz ispravnu montazu i potpunu funkcionalnost
sigurnosnih i zastitnih naprava stroja.

m  Zastitne naprave uklanjaju se tek nakon potpunog zaustavljan-
ja stroja.

m  Prilikom prijetece opasnosti ili nesrece, potrebno je aktivirati
ZAUSTAVLJANJE U NUZDI na stroju.

m Tijekom svih radova ¢iscenja, odrzavanja i popravaka, stroj na
stroju mora biti aktivirano ZAUSTAVLJANJE U NUZDI.

hu Furatkés stabilizator

1 Altalanos tudnivalok

Olvassa el a hasznalati Utmutatot, tartsa be és
kés6ébbi utananézés céljabdl érizze meg és tartsa
mindig kéznél.

1.1 TOVABBIINFORMACIOK

Vegye figyelembe a szerszdamgép hasznalati Utmutatojat.

2. Biztonsag

2.1 ALAPVETO BIZTONSAGI UTASITASOK

Hibasan felszerelt furatkés

Séril a szerszam, a munkadarab vagy a furatkés stabilizator.

» Ne szereljen fel meghajlott vagy kicsorbult furatkéseket.

» A hasznalt furatkés kinyulasi hossza nem lehet tébb, mint 3xD.
» Afuratkést a teljes L, hosszon hasznélni kell.

2.2 RENDELTETESSZERU HASZNALAT

m Furatkések befogasahoz.

m  Csokkenti a rezgéseket és a vibraciokat esztergalé meg-
munkalasnal.

m  Alegjobb hozzéféréshez a Mini kivitelt hasznalja. A jé hoz-
zaféréshez és csillapitadshoz a Midi kivitelt hasznalja. A maxima-
lis vibracidécsokkentéshez a Maxi kivitel hasznalja.

m A furatkés stabilizator befogasi atméréjének azonosnak kell
lennie a furatkés atméréjével.

m  Afuratkést a teljes L, hosszon hasznalni kell.

m Hasznalat el6tt végezzen Utkozés tesztet a CAD adatok alapjan:

www.ipz-tooling.de

Csak miszakilag kifogastalan és tizembiztos allapotban 1évé fu-

ratkéseket és szerszamtartokat hasznéljon.

Ugyeljen a forgacsolasi iranyra (R vagy L).

Ipari hasznalatra.

Csak zart rendszerbe haszndlja kiilsé hozzaférés nélkul.

Mas targyakkal vald titkdzés esetén csak teljes kort vizsgalat

utan hasznalja ismét.

Csak miszakilag kifogastalan és izembiztos allapotban hasz-

nélja.

2.3  RENDELTETESELLENES HASZNALAT

m  Furatkésen kivil ne szereljen fel mas szerszamot vagy munka-
darabot.

m  Ne szereljen fel meghajlott vagy kicsorbult furatkéseket.

A hasznalt furatkés kinyulasi hossza nem lehet tébb, mint 3xD.

m  Ne helyezze be a furatkést, ha gépre fel van szerelve a furatkés
stabilizator.

2.4 EGYENIVEDOESZKOZOK

A nemzeti és regionalis biztonsagi és baleset-megel6zési el6irdso-
kat vegye figyelembe. A furatkés és a furatkés stabilizator hasz-
nalata kdzben viseljen véddkesztydit.

2.5 SZEMELYEK KEPESITESE

Szakember szerelési munkakhoz

Ennek a dokumentdcionak az értelmében olyan személyek, akik is-

merik a termék felépitését, mechanikus telepitését, izembe helye-

zését, az lizemzavarok elharitasat és a karbantartast és a kovetkezé

képesitésekkel rendelkeznek:

m Azadott orszagban érvényes eléirasoknak megfeleld szerelGi
képesités / szakképzettség.

2.6 VEDELMIESZKOZOK

A gépeken |évé védelmi eszkozok miikodéképességét minden

hasznalat el6tt vizsgdlja meg. Biztositsa a gépet ismételt bekapc-

solas ellen. Ugyeljen a befogdeszkdz szakszer( felszerelésére.

m  Csak szakszerd felszerelés és a gép teljesen miikodéképes biz-
tonsagi- és védelmi eszkdzei esetén hasznalja.

m A védelmi eszkdzoket csak a gép teljes nyugalmi helyzetében
tavolitsa el.

m  Fenyegetd veszély vagy baleset esetén nyomja meg a gép
VESZLEALLITO GOMBJAT.

m  Minden tisztitasi, karbantartasi és javitasi munkaknal a gépen
be kell nyomni a VESZLEALLITO GOMBOT.

istekinimo jrankio laikiklio
stabilizatorius

1. Bendrieji nurodymai

Perskaitykite naudojimo instrukcija, atkreipkite dé-
mesj j pastabas, laikykités tolesniy nurodymy ir vi-
sada ja laikykite pasiekiamoje vietoje.

1.1 PAPILDOMA INFORMACLA
Atidziai perskaitykite naudojimo instrukcija.

2. Saugumas

2.1 ESMINES SAUGOS NUORODOS

Neteisingai surinktas istekinimo jrankio laikiklis

Irankio, ruosinio ar istekinimo jrankio laikiklio pazeidimas.

» Nemontuokite nuozulniy ar nuolaidziy istekinimo jrankio laikik-
liy.

» Naudojamo istekinimo jrankio laikiklio ilgis neturi virsyti 3xD.

» I$tekinimo jrankio laikiklj batina naudoti per visa ilgj L,

2.2 NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

m  IStekinimo peiliy tvirtinimui.

m Sumazina virpesius ir vibracija tekinimo proceso metu.

m  Norédami gauti geriausig prieinamuma, naudokite mini modelj.
Puikiam prieinamumui ir vibracijos slopinimui naudokite midi
modelj. Norédami maksimaliai sumazinti vibracija, naudokite
maxi modelj.

m  IStekinimo jrankio laikiklio stabilizatoriaus uzspaudimo skers-
muo privalo atitikti iStekinimo jrankio laikiklio skersmenj,

m  IStekinimo jrankio laikiklj batina naudoti per visg ilgj L,

m  Prie$ naudodami CAD duomenimis, atlikite susidarimo ban-
dyma: www.ipz-tooling.de

m  Naudokite tik techniskai nepriekaistingos ir naudoti saugy prie-

taisa.

Atkreipkite démesj j pjovimo kryptj (R arba L).

Skirtas pramoniniam naudojimui.

Naudoti tik uzdaroje sistemoje be iSorinés prieigos.

Po susidirimo su kitais daiktais pakartotinai naudoti tik atlikus

issamy patikrinima.

Naudokite tik techniskai nepriekaistingos ir saugos bisenos

prietaisa.

It




2.3 NETINKAMAS NAUDOJIMAS

m  Nemontuokite jokiy jrankiy ar ruosiniy, i$skyrus istekinimo jran-
kio laikiklj.

m  Nemontuokite nuozulniy ar nuolaidziy istekinimo jrankio laikik-
liy.

m  Naudojamo istekinimo jrankio laikiklio ilgis neturi virsyti 3xD.

m  Nenaudokite istekinimo jrankio laikiklio, kai staklése jmontuo-
tas stabilizatorius.

2.4 ASMENINES APSAUGOS PRIEMONES

Laikykités nacionaliniy ir regioniniy saugumo ir nelaimingy atsiti-
kimy prevencijos taisykliy. Montuodami istekinimo jrankio laikiklj
ir stabilizatoriy, maveékite apsaugines pirstines.

2.5 PERSONALO KVALIFIKACIJA

Mechanikos darby specialistas

Siuo atveju specialistai - asmenys, kuriems yra patikétas gaminio

pastatymas, mechaniné instaliacija, paleidimas eksploatuoti, trik¢iy

Salinimas ir techniné priezidra ir kurie turi toliau nurodyta kvalifika-

cija:

m  Kuvalifikacija / i$silavinimas mechanikos srityje pagal nacionali-
nius teisés aktus.

2.6 APSAUGINIAI JRENGINIAI

Pries kiekviena naudojima patikrinkite, ar apsauginiai stakliy jrengi-

niai veikia. Apsaugokite stakles nuo nenumatyto paleidimo. Jsitikin-

kite, ar spaustuvas tinkamai pritvirtintas.

m  Naudokite tik tinkamai surinke ir su pilnai veikiancia stakliy sau-
gos jranga.

m  Apsauginius jtaisus nuimti tik tada, kai staklés visiskai sustoja.

m Artéjancio pavojaus ar avarijos atveju staklése, paspauskite ava-
rinio sustabdymo (NOT-HALT) mygtuka.

m  Atliekant visus valymo, techninés prieZidros ir remonto darbus,
masina turi bati sustabdyta avarinio sustabdymo (NOT-HALT)
mygtuku.

nl' Boorstangstabilisator
1. Algemene aanwijzingen
Handleiding lezen, in acht nemen, voor later ge-

bruik bewaren en te allen tijde beschikbaar hou-
den.

1.1 VERDERE INFORMATIE

Handleiding van de gereedschapsmachine in acht nemen.

2. Veiligheid

2.1 BASISVEILIGHEIDSAANWUZINGEN

Onjuist gemonteerde boorstang

Beschadiging van gereedschap, werkstuk of boorstangstabilisator.

» Geen gebogen of smal toelopende boorstangen monteren.

» Afkoppellengte van toegepaste boorstang mag 3xD niet over-
schrijden.

» Boorstang moet over totale lengte L, worden gebruikt.

2.2 BEOOGD GEBRUIK

m Voor opname van boorstangen.

m  Vermindert trillingen bij draaibewerking.

m  Voor optimale toegankelijkheid uitvoering Mini gebruiken.
Voor goede toegankelijkheid en demping uitvoering Midi ge-
bruiken. Voor maximale trillingsreductie uitvoering Maxi ge-
bruiken.

m  Spandiameter van boorstangstabilisator moet overeenkomen
met diameter van boorstang.

m Boorstang moet over totale lengte L, worden gebruikt.

m  Voor gebruik een botstest uitvoeren aan hand van CAD-gege-
vens: www.ipz-tooling.de

m Alleen boorstangen en gereedschapshouders in technisch on-
berispelijke en bedrijfszekere staat monteren.

m  Snijrichting (R of L) in acht nemen.

m  Voor industrieel gebruik.

m Alleen in een afgesloten systeem zonder toegang van buiten
gebruiken.

m  Na botsing met andere voorwerpen pas weer gebruiken na een
volledige controle.

m  Alleen gebruiken in technisch onberispelijke en bedrijfszekere
staat.

2.3  ONJUIST GEBRUIK

m  Geen andere gereedschappen of werkstukken als boorstang
monteren.

m  Geen gebogen of smal toelopende boorstangen monteren.

m  Afkoppellengte van toegepaste boorstang mag 3xD niet over-
schrijden.

m Boorstang niet aanbrengen wanneer boorstangstabilisator in
machine is gemonteerd.

2.4 PERSOONLIJKE BESCHERMINGSMIDDELEN
Nationale en regionale voorschriften voor veiligheid en ongeval-
lenpreventie in acht nemen. Tijdens aanbrengen van boorstang en
boorstangstabilisator veiligheidshandschoenen dragen.

2.5 PERSOONLIJKE KWALIFICATIE

Specialist voor mechanische werkzaamheden

Specialist als bedoeld in deze documentatie zijn personen die ver-

trouwd zijn met opbouw, mechanische installatie, ingebruikne-

ming, verhelpen van storingen en onderhoud van het product en

over de volgende kwalificaties beschikken:

m  Kwalificatie/opleiding op het gebied van mechanica volgens
de nationaal geldende voorschriften.

2.6 VEILIGHEIDSVOORZIENINGEN

Veiligheidsvoorzieningen op de machine voér elk gebruik op goe-

de werking controleren. Machine beveiligen tegen onbedoeld

opnieuw inschakelen. Op deskundige montage van het spanmid-

del letten.

m Alleen bij reglementaire montage en volledig functioneren vei-
ligheidsvoorzieningen van de machine gebruiken.

m Veiligheidsvoorzieningen alleen verwijderen nadat de machine
volledig tot stilstand is gekomen.

m  Bijdreigend gevaar of ongeval NOODSTOP op de machine be-
dienen.

m Tijdens alle reinigings-, onderhouds- en reparatiewerkzaamhe-
den moet de machine zich in NOODSTOP bevinden.

ro Stabilizator pentru bare de strunijit

1. Indicatii generale

PN Cititi si respectati instructiunile de utilizare,
pastrati-le pentru consultare ulterioara si asigurati-
va cd acestea sunt disponibile in orice moment.

1.1 INFORMATII SUPLIMENTARE

Respectati manualul de operare al masinii-unelte.
2. Siguranta

2.1 INSTRUCTIUNI FUNDAMENTALE DE SIGURANTA

Bare de strunjit montate incorect

Deteriorarea sculei, piesei de prelucrat sau stabilizatorului pentru

bare de strunjit.

» Nu montati bare de strunjit cotite sau in trepte.

» Lungimea activd a barei de strunjit folosite nu trebuie sa
depaseasca 3xD.

» Bara de strunjit trebuie folosita pe lungimea totala L,.

2.2  UTILIZARE CONFORM DESTINATIEI

m  Pentru prinderea barelor de strunjit.

m  Reduce oscilatiile si vibratiile la prelucrarea prin strunijire.

m  Pentru cea mai buna accesibilitate, folositi modelul Mini. Pen-
tru o buna accesibilitate si amortizare, folositi modelul Midi.
Pentru reducerea la maxim a vibratiilor, folositi modelul Maxi.

m  Diametrul de strangere al stabilizatorului pentru bare de
strunjit trebuie sa corespunda diametrului barei de strunjit.

m  Bara de strunjit trebuie folositd pe lungimea totala L,.

m Inainte de folosire, verificati daci exista risc de coliziune folo-
sind datele CAD: www.ipz-tooling.de

Montati numai bare de strunjit si portscule aflate intr-o stare
tehnica ireprosabila si sigura pentru exploatare.

Respectati directia de taiere (R - dreapta sau L - stanga).

Pentru uz industrial.

Folositi-l numai intr-un sistem inchis fara acces din exterior.

In cazul lovirii de alte obiecte, folositi-l din nou numai dupa ve-
rificarea integrala.

Folositi-l doar in stare tehnica buna si sigur pentru functionare.

2.3 UTILIZARE NECORESPUNZATOARE

m  Nu montati alte scule sau piese in afara de barele de strunjit.

Nu montati bare de strunjit cotite sau in trepte.

m Lungimea activa a barei de strunjit folosite nu trebuie sa
depaseasca 3xD.

m  Nuintroduceti bara de strunjit daca stabilizatorul este montat
in masina.

24 ECHIPAMENTUL DE PROTECTIE PERSONALA

Respectati reglementarile nationale si regionale privind securitatea

si prevenirea accidentelor. Purtati manusi de protectie in timpul in-

troducerii barei de strunjit si stabilizatorului pentru bare de strunjit.

2.5 CALIFICAREA PERSONALULUI

Specialist in lucrari mecanice

Specialisti in sensul acestei documentatii inseamnd persoane care

sunt familiarizate cu proiectarea, cu instalarea mecanica, punerea

in functiune, depanarea si intretinerea produsului si care au ur-

matoarele calificari:

m  Calificare/instruire in domeniul mecanic, in conformitate cu re-
glementdrile aplicabile la nivel national.

2.6 ECHIPAMENTE DE PROTECTIE

Verificati inainte de fiecare utilizare dacé functioneaza echipamen-

tele de protectie de la masind. Asigurati masina impotriva repornirii

accidentale. Aveti grija sa montati corect elementul de prindere.

m  Folositi numai daca este montat corespunzator si daca echipa-
mentele de siguranta si de protectie ale masinii sunt complet
functionale.

m Indepartati echipamentele de protectie numai dupa oprirea
completd a masinii.

m  Daca existd un pericol iminent sau se produce un accident,
apasati butonul de OPRIRE DE URGENTA al masinii.

m Latoate lucrdrile de curatare, intretinere si reparatie, masina
trebuie si se afle in starea de OPRIRE DE URGENTA.

U CTabunmnsaTop PacTOYHbIX AePKaBOK

Obuye ykazaHus

MpouTnTe pykoBOACTBO MO 3KCMNyaTaumu,
co6n|o,qal7n'e €ro n XpaHuTte B NOCTOAHHOM AocCTyne
INA nocnenyioLnx CrpaBok.

1.1 AANbHENLIAA MTHOOPMALA
CobnioaaTb pyKOBOACTBO MO SKCMNyaTaLym CTaHKa.

2. TexHuka 6e3onacHoCTu

2.1 OCHOBHbIE YKA3AHUA NO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTU

HeBepHO ycTaHC Al pacTO4HasA fepKaBKa

MoBpexpaeHne MHCTPYMEHTa, fieTanu unu ctabunmsatopa

PaCTOUHbBIX [EPMaBOK.

» He ycTaHaBNMBaTb N30rHYTbIE WU OTTAHYTbIE PACTOUHbIE
[lepKaBKu.

» [IN1Ha BbineTa BCTaBNEHHOW PAaCTOYHON epXaBKU He AOSIKHA
npesbiwatb 3xD.

» PacTouHas pepxaBKa JOMKHa ObITb BCTaBIEHA Ha O6LLyI0 ANVHY
L,.

2.2 UCMNOJIb3OBAHUE NO HASHAYEHUIO

B [1nA KpenneHusa pacTOYHbIX JePKaBOK.

m  CHwkaeT KonebaHusa 1 Bubpauuio npu TokapHom o6paboTke.
[ina MakcManbHOW AOCTYMHOCTN UCMONb30BaTh BapuaHT
ncnonHeHua Mini. ina xopoluen OCTynHOCTU 1
LemMnrpoBaHnA NCNONb30BaTb BapuaHT ncnonHeHus Midi.
[InA MakCMManbHOTrO CHUXEHMA BUOpaLy NCnonb3oBaTb
BapuWaHT ucnonHeHma Maxi.

B [InameTp 3axu1ma CTabunmnsaTopa PacToUHbIX AePKaBOK
[IO/KEeH COOTBETCTBOBATH ANAMETPY KOHKPETHOMN PacTOYHOM
Llep>KaBKu.

m PacTouHas AepkaBKa A0SKHa ObITb BCTaBNeHa Ha obLuyto
AnvRy L.

m [lepen NnpuMeHeHNs BbIMOMHNTL NPOBEPKY Ha CTONIKHOBEHUA C

nomoLybto AaHHbIx CAD: www.ipz-tooling.de

MoHTMpPOBaTb PacTOUHbIE U ApYrue fep>KaBKu TONbKO B

TeXHUYecKn 6e3ynpeyHom 6€30nacHOM COCTOAHNN.

Cobntopatb HanpasneHwe pesanHua (M wan J).

[InA NPOMBILLNIEHHOTO NCMONb30BaHNA.

Mcnonb3oBaTb TONbKO B 3aKPbITON cucTemMe 6e3 foCTyna U3BHe.

B cnyyae cTonKHOBEHUA € APYTVIMU NPeAMeTamm MOBTOPHOe

MCMNONb30BaHVe ONYCKAETCA TONBKO NOC/E NOMHOLEHHOMN

npoBepKu.

m  Vcnonb3yiiTe nspenve ToNbKo B TEXHNYECKN 6e3ynpeyHom
6e30MacHOM COCTOAHNN.

2.3 HEHAQJIEXXALLEE NCMOJIb3OBAHUE

m He ycTaHaBnvBaTh Apyrvie MHCTPYMEHTbl Unv AeTanu B
KayecTBe PacTOUHbIX AepKaBoK.

m  He ycTaHaBnvBaTb U30THYTbIE UMW OTTAHYTbIE PACTOYHbIE
[lepXKaBKu.

m  [InvHa BblneTa BCTaBNIEHHON PAaCTOUYHOW lepKaBKIN He JOSIKHa
npesbiwatb 3xD.

B He BCTaBNATb pacTOUHYIO JepXKaBKy, ecnv ctabunmsaTop
PaCTOYHbIX AeP>KaBOK YCTAHOBNEH B CTaHKe.

2.4 CPEACTBA UHAUBUAYAJIbHOW 3ALUUTDI
Co6nioaaTb HaLVOHabHbIE N PernoHarbHble NPeAnucaHna no
TeXHNKe 6€30MacHOCTY 1 NPEeAOTBPALLEHMIO HECYACTHBIX CyYaeB.
Bo Bpems yCTaHOBKY pacTOYHOM AepXKaBKy 1 cTabunusaTopa
PacTOUHbIX lepXKaBOK paboTaTb B nepyaTKax.

2.5 KBAJIMOUKALUA NEPCOHAJIA

Cneyy Tbl ANA MexaHu4ecKux pabor

B KOHTeKCTe AaHHOW AOKYMEeHTaLuUW CreuyanuncTbl — 3To Inua,

KOTOPbIE XOPOLLO 3HAKOMbI C KOHCTPYKLIMEN, MeXaHNYecKom

YCTaHOBKO1, BBOJAOM B 3KCMyaTaLuio, yCTpaHeHem

HeuncrnpaBHOCTEN 1 TEXHUYECKUM 06CNYKMBaHUEM U3LeNna 1

obnapatoT cnepyioweii KBanudukalven:

m  KBanudKauwva / 06pasoBaHme B 061aCTU MeXaHUKM COTNlacHO
[lefiCTBYIOLMM B CTPaHe NPeANVCaHNAM 1 HOPMaM.

2.6 TMPEAOXPAHUTE/IbHOE OBOPYAOBAHUE
MpoBepATb NCNPaBHOCTb 3aLUMTHbIX YCTPOWCTB Ha CTaHKe nepes
Kax<abIM ncnonb3osaHuem. CnepyeT 3alUTUTb CTaHOK OT
HenpejHamMepeHHOro NOBTOPHOrO BKAOUeHuA. Cnegutb 3a
HazineXallyiM MOHTaXOM 3aXKMMHOTO NPUCNoOcobneHNA.

m  Vicnonb3yiiTe TONbKO NPU YCIIOBMW HaAneXalliero MoHTaxa n
NPY HalMYMM NOSTHOCTBIO UCMPABHbBIX 3aLLUMTHbBIX 1
npefoXPaHNTENbHbIX YCTPOWCTB CTaHKa.

m  [leMOHTVpPOBAaTb NPefOXpaHNTeNbHOE 060PYAOBaHME ciefyeT
TOJNIbKO NOC/IE MOJHOM OCTaHOBKM CTaHKa.

m B cnyyae onacHOCTV nnu aBapuiiHoOi CUTyaLmMK cnepyeT HaxaTb
kHonky ABAPUNHOIO OCTAHOBA cTaHKa.

m Bo Bpems npoBeaeHus nobbix paboT No ouncTke,
TEXHNYECKOMY 06CNYKMBAHUIO N PEMOHTY CTaHOK JOMKEH
HaxoauTbcA B cocToaHn ABAPUAHOIO OCTAHOBA.

Stabilizator noZev za notranje
struzenje
1. Splosna navodila

)\ Preberite navodilo za uporabo in ga upostevajte.
Shranite ga za poznejso referenco in poskrbite, da
je ves cas na voljo.

1.1 NADALJNJE INFORMACIJE
Upostevajte navodila za uporabo orodnega stroja.

2. Varnost
2.1  OSNOVNIVARNOSTNI NAPOTKI

Napacno montiran noz za notranje struzenje

Poskodba orodja, obdelovanca ali stabilizatorja nozev za notranje

struzenje.

» Ne montirajte zakrivljenih ali posnetih nozev za notranje
struzenje.

» Previsna dolzina vstavljenega noza za notranje struzenje ne sme
presegati 3xD.

» Noz za notranje struZenje mora biti vstavljen po celotni dolZini
L,.

2.2 NAMEN UPORABE

m Zavpetje nozev za notranje struzenje.

®  Zazmanjsanje vibracij pri struzenju.

m  Za najboljso dostopnost uporabite izvedbo Mini. Za dobro do-
stopnost in blaZzenje uporabite izvedbo Midi. Za maksimalno
zmanjsanje vibracij uporabite izvedbo Maxi.

m Vpenjalni premer stabilizatorja nozev za notranje struzenje mo-
ra ustrezati premeru noza za notranje struzenje.

m NoZ za notranje struzenje mora biti vstavljen po celotni dolzini
L,.

m  Pred uporabo izvedite preverjanje trka na osnovi CAD-podat-

kov: www.ipz-tooling.de

Montirajte samo noZe za notranje struzenje in drzala orodij v

tehni¢no brezhibnem in za delovanje varnem stanju.

m Upostevajte smer rezanja (v desno ali levo).

m  Zaindustrijsko rabo.

m Uporabljajte le v zaprtem sistemu brez zunanjega dostopa.

m  Po tr¢enju z drugimi predmeti znova uporabite Sele po celost-
nem preverjanju.

m  Uporabljajte samo v tehni¢no brezhibnem in za delovanje var-
nem stanju.

2.3  NAPACNA UPORABA

m  Ne montirajte drugih orodij ali obdelovancev razen nozev za
notranje struzenje.

m  Ne montirajte zakrivljenih ali posnetih nozev za notranje
struzenje.

m  Previsna dolZina vstavljenega noza za notranje struzenje ne
sme presegati 3xD.

m  Ne uporabljajte noza za notranje struzenje, ko je stabilizator
nozev za notranje struzenje montiran v stroj.

2.4 OSEBNA VAROVALNA OPREMA

Upostevajte nacionalne in regionalne predpise za varnost in pre-
precevanje nezgod. Med uporabo noZa za notranje struzenje in
stabilizatorja noZev za notranje struzenje nosite zascitne rokavice.

2.5 USPOSOBLJENOST OSEB

Strokovnjak za mehanska dela

Za namene te dokumentacije so strokovnjaki osebe, ki se spoznajo

na nadgradnjo, mehansko namestitev, zagon, odpravljanje motenj

in vzdrzevanje izdelka ter imajo naslednje kvalifikacije:

m  kvalifikacijo/izobrazbo na podro¢ju mehanike v skladu z veljav-
nimi nacionalnimi predpisi.

2.6 ZASCITNE NAPRAVE

Pred vsako uporabo preverite, ali zascitne naprave stroja pravilno

delujejo. Zavarujte stroj pred nenamernim ponovnim vklopom. Pa-

zite na pravilno montazo vpenjala.

m  Uporabljajte le pri brezhibni montazi in ¢e so zas¢itne naprave
in varnostne priprave stroja popolnoma delujoce.

m Zascitne naprave odstranite samo po tem, ko ste stroj ustavili in
popolnoma miruje.

m Vprimeru nevarnosti ali nesrece pritisnite stikalo za izklop v sili
na stroju.

m  Med distilnimi, vzdrzevalnimi in popravljalnimi deli mora biti
stroj izklopljen s stikalom za izklop v sili.

SV Borrstangstabilisator

1. Allmdnna anvisningar

Las bruksanvisningen, folj den, férvara den for
senare referens och ha den alltid till hands.

1.1  YTTERLIGARE INFORMATION
Se verktygsmaskinens bruksanvisning.

2. Sakerhet

2.1 GRUNDLAGGANDE SAKERHETSFORESKRIFTER

Felmonterad borrstang

Skador pa verktyget, arbetsstycket eller borrstangstabilisatorn.

» Montera inte borrsténger med bockar eller avsatser.

» Den anvanda borrstangens utkragande langd far inte vara storre
an 3xD.

» Borrstangen maste anvandas over hela langden L,.

2.2 AVSEDD ANVANDNING

m  For montering av borrstanger.

m  Reducerar svdngningar och vibrationer vid svarvbearbetning.

m  Anvand utférande Mini for att fa basta tillganglighet. Anvand
utférande Midi for att fa bra tillgénglighet och ddmpning. An-
vand utférande Maxi for att fa storsta mojliga vibrationsreduce-
ring.

m  Borrstangstabilisatorns spanndiameter maste vara lika med
borrstangdiametern.

m Borrstdngen maste anvandas 6ver hela langden L,.

m  Genomfor fére anvandningen en kollisionskontroll med led-
ning av CAD-data: www.ipz-tooling.de

m  Montera borrstanger och verktygshallare bara om de ar i te-

kniskt felfritt och driftsakert tillstand.

Observera skarriktningen (H eller V).

For anvéndning inom industri.

Far bara anvandas i ett slutet system utan dtkomst utifran.

Far efter kollision med andra féremal inte anvandas pa nytt for-

ran efter en fullstandig kontroll.

m  Anvand det bara i tekniskt felfritt och driftsakert tillstand.

2.3 FELAKTIG ANVANDNING

m  Montera inte nagra andra verktyg eller arbetsstycken som borr-
stanger.

m  Montera inte borrstanger med bockar eller avsatser.

m Den anvanda borrstdngens utkragande langd fér inte vara stor-
re an 3xD.

®m  Anvand inte borrstdngen nar borrstangstabilisatorn & mon-
terad i maskinen.

2.4 PERSONLIG SKYDDSUTRUSTNING

Folj nationella och regionala foreskrifter for sakerhet och forebyg-
gande av olycksfall. Anvand skyddshandskar medan borrstédngen
och borrstangstabilisatorn anvands.

2.5 PERSONALENS KVALIFIKATIONER

Yrkespersonal for mekaniska arbeten

Som yrkespersonal i denna dokumentations mening betraktas per-

soner som ar fortrogna med uppbyggnad, mekanisk installation,

idrifttagning, felavhjélpning och underhéll av produkten och inne-

har féljande kvalifikationer:

m  kvalificering / utbildning inom mekanikomradet enligt natio-
nellt géllande bestammelser.

2.6 SKYDDSANORDNINGAR

Kontrollera fore varje anvandning att skyddsanordningarna pa

maskinen &r funktionsdugliga. Saékra maskinen mot oavsiktlig ater-

start. Var noga med att spannutrustningen blir fackméssigt mon-
terad.

m  Farbara anvdandas om monteringen har utforts korrekt och om
sékerhets- och skyddsanordningarna pa maskinen ar fullt funk-
tionsdugliga.

m Tainte bort skyddsanordningar forran maskinen star helt stilla.

m  Tryck pa maskinens NODSTOPP om fara eller risk fér olycksfall
hotar.

m Under alla rengdrings-, service- och reparationsarbeten maste
maskinen befinna sig i NODSTOPP-lge.
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